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ТЕКСТОВЫЕ КАТЕГОРИИ, ПРИСУЩИЕ ПИСЬМУ,                                           И СПЕЦИФИКА ИХ РЕАЛИЗАЦИИ
На протяжении всего своего существования письмо играло большую роль в жизни людей как средство общения и воздействия, отражало социально-политические взгляды и убеждения наиболее передовых людей страны в периоды острых социальных конфликтов, занимало выдающееся место в развитии других литературных жанров, служило экспериментальным полем литературного национального языка, школой стиля писателей, где оттачивалось их мастерство, являлось и является надежнейшим биографическим источником выдающихся людей разных эпох, ключом к пониманию их личности, интересов, взглядов, борьбы, наконец, ценнейшим историко-культурным документом.
Эпистолярная литература охватывает большое число памятников разных эпох, различных авторов и разного содержания от подлинной переписки частных лиц до посланий, обращённых к широкому читателю.
Первое упоминание о письмах, датируемых 15 в до н. э., относится к Египетским письмам, которые являлись, прежде всего, источниками необходимой информации, простым сообщением. Постепенно письма, первоначально написанные как сообщения, стали содержать в себе истории, создавать образы людей, рассчитанные скорее на последующих читателей, чем на предполагаемых своих получателей.
Изначально обладая определённой двойственностью, письмо, с одной стороны, связано с повседневной жизнью и воспринимается, как явление быта, бытового поведения, как промежуточный вид между диалогом и монологом. С другой стороны, письмо – это творение, опирающееся на твёрдую эстетическую ось, близкое к литературному жанру. Объективно располагаясь между явлениями литературы и не литературы, в разные эпохи письмо воспринималось тяготеющим то к одному, то к другому полюсу.
Действительно, письмо – это литературно-обработанный и прагматически направленный письменный текст, отличающийся завершенностью и обладающий основными присущими тексту категориями. Специфика актуализации текстовых категорий в письме позволяет выделить эпистолярные тексты в отдельный тип текста.
Перед тем как перейти к этим категориям, рассмотрим вопрос о функционально-стилистической отнесенности письма. С начала века и до самого последнего времени ряд учёных, включая и зарубежных, высказывают точку зрения, что эпистолярный тексте силу своих особенностей образует наряду с художественно-беллетристическим, официально-деловым, общественно-публицистическим и научным стилями ещё один функциональный стиль – эпистолярный стиль [1], [2], [4], [6], [9].
Хронологически проследив весь путь развития письма, выполняющего на разных исторических этапах развития общества различные функции и занимающего значительное место в жизни людей, надо сказать, что письмо, как тип текста, сравнительно редко становится объектом филологического анализа, несмотря на древность происхождения, многофункциональность и включенность во все сферы человеческой коммуникации. При этом практические пособия по написанию писем самой разнообразной целевой направленности существовали ещё в античные времена (письмовники, риторики, руководства по написанию писем) и до сих пор пользуются популярностью [5], [7], [8], [10].
Неразработанность проблемы эпистолярного текста отражается в нечёткости его функционально-стилистической квалификации: в зависимости от направления и материала исследования письмо рассматривают как принадлежность разных функциональных стилей (официально-делового, научного, публицистического), разных типов литературы (документальной, мемуарной, исповедальной), как письменную форму бытовой речи, как основу эпистолярного стиля – особой разновидности художественной литературы, наконец, как самостоятельный стиль, о чём было упомянуто выше.
Самое парадоксальное в этом классификационном разнобое заключается в том, что каждый автор прав, разночтения же вызваны не ложностью одних выводов и справедливостью других, а различием исследуемого материала. Действительно, письма составляют значительный корпус текстов официально-делового стиля, немало их и в составе произведений публицистического стиля – особенно в периоды крупных национальных и социальных событий, таких, как: война, революция, политический кризис; широко известны такие научные послания (обсуждающие вопросы философии, политической экономии, истории, естественных и точных наук) выдающихся мыслителей и учёных всех времён и народов; эпистолярный роман – роман в форме писем – занял прочное место в истории художественной литературы. Иными словами, письмо, как тип текста, обнаруживается в рамках всех функциональных стилей и в каждом из них своей формально-содержательной структурой соответствует его основным параметрам. Поэтому, наиболее целесообразно квалифицировать письмо, как единицу эпистолярного жанра, единственного в своём роде, имеющего сквозной, проникающий характер, представленного во всех функциональных стилях. Дифференциальные признаки жанра письма маркируют его функционально-стилистическую принадлежность и соответствуют основным показателям каждого данного стиля. Интегральные признаки жанра обеспечивают его единство при всём стилевом многообразии конкретных эпистолярных текстов и его выделимость из прочих жанров письменной речи.
Определение признака как интегрального или дифференциального, как известно, зависит от уровня анализа объекта: интегральный на более низком уровне обобщения (сложности), он становится дифференциальным на более высоком. Это положение справедливо и в нашем случае: признаки, объединяющие все эпистолярные тексты в один жанр, являющиеся интегральными в его пределах, на более высоком уровне, при сопоставлении с другими жанрами, служат для различения письма, отмежевания его от других текстов, т. е. при жанровой стратификации письменной речи выступают в роли различительных, дифференциальных. Они являются постоянными, обязательными, и как таковые обнаруживаются в каждом отдельном письме.
Иными словами, речь идёт о структурно-семантических особенностях письма. К ним относятся: наличие контактной рамы в письме; ориентация на определённого получателя с предположением (материально) фиксированной связи; эксплицитное выражение текстовых категорий субъективной модальности, антропоцентричности и концептуальности; удвоенность пространственно-временной ориентации (одна для рамы, другая для сюжета); отсутствие заголовка; определяющая роль фактора адресата в языковом оформлении письма и некоторые другие.
Контактная рама письма, реализующая в структурно-семантическом плане контактоустанавливающую функцию, идентифицирует обоих коммуникантов, их ролевые позиции в данном акте коммуникации и возможную направленность их взаимоотношений, а также однозначно устанавливает пространственно-временные параметры порождения данного текста. Левая часть контактной рамы представляет собой обращение к адресату и состоит в корреляции с формулой подписания письма, находящейся в её правой части.
Контактная рама, как было отмечено ранее, тесно связана с пространственно-временным континуумом не собственно письма и содержащейся в нем информации, но с континуумом порождения данного текста, так как указанные в раме дата и город непосредственно обозначают время и место нахождения адресанта, пишущего письмо на большем или меньшем локально-темпоральном расстоянии от континуума сюжета письма.
В связи с обязательной заявленностью обоих коммуникантов, в письме всегда эксплицитно выражена текстовая категория антропоцентричности. Письмо является единственным типом текста, в котором всегда находят своё местоимённо-номинативное обозначение оба антропоцентра – отправитель текста и его адресат. Специфика антропоцентров эпистолярного текста заключается также в их способности выступать в качестве условных коммуникантов, что наиболее характерно для деловой переписки. Действительно, адресация типа “министру, ректору, начальнику, заведующему” предполагает также указание личного имени адресата, однако письмо обращено к называемому лицу не как к личности, а лишь как к держателю определённой должности. Ни содержание, ни форма письма, адресованного в определённую инстанцию, не меняется при замене одного конкретного должностного исполнителя другим. То же справедливо в отношении адресанта деловой корреспонденции, выступающего не персонально, а в качестве представителя организации (вуза, завода, мастерской и т. п.) и подписывающего своим именем текст, собственно автором которого он не является.
Спецификой функционирования отличается в письме и категория информативности. Выше упоминалось, что информация эпистолярного текста разворачивается в пределах ограниченного количества тем. Это непосредственно связано со сравнительно малым объёмом письма, ограничивающим членимость текста элементарным архитектоническим уровнем – членением на абзацы. Абзац служит основным показателем перехода от одной мысли (темы) к другой. Разделение текста на абзацы позволяет адресату делать небольшие остановки, мысленно возвращаться к прочитанному, сосредоточиться перед дальнейшим чтением, что предположительно отражает процесс порождения письма адресантом. Эпистолярный абзац может состоять из одного предложения, если этому предложению придаётся особое значение или в том случае, когда оно тематически самостоятельно. Абзац может охватывать и группу предложений, последовательно раскрывающих сложную мысль, при этом он всегда является «внутренне замкнутой смысловой единицей» [3:259].
Абзацное членение эпистолярного текста сочетается нередко с нумерацией – цифровым или буквенным обозначением последовательности расположения составных частей (тем) текста. Нумерация характерна преимущественно для деловых писем и всегда подчёркивает самостоятельную значимость каждого из нумеруемых элементов перечисления.
Как явствует из описания структурно-семантических особенностей реализации текстовых категорий в письме, каждая из них действительно отличается собственно формально-содержательной спецификой функционирования свойственной именно и только эпистолярному тексту.
Принадлежность каждого отдельного письма к определённому функциональному стилю и необходимость отражения в тексте именно данных стилевых черт, с одной стороны, а также обязательность репрезентации в нем характеристик эпистолярного жанра, с другой, приводит к сложному характеру выражения в письме ещё одной категории, а именно категории системности. К функционально-стилевым и жанровым особенностям прибавляются индивидуально-авторские. Количественно-качественное своеобразие их взаимодействия и определяют специфику каждого конкретного письма. Так, в деловой корреспонденции жёсткая регламентированность официально-делового стиля оказывается ведущей в этой триаде, ограничивая жанровые показатели и практически полностью снимая индивидуально-авторские. И наоборот, частная переписка в максимальной степени отражает именно последние.
Общая функционально-стилистическая специфика эпистолярного текста определяется ролевой принадлежностью адресанта – тем, выступает ли он в качестве должностного или частного лица. Однако, стилистическая окраска (тональность) письма не зависит от автора или развиваемой темы, но полностью определяется адресатом. Тон письма одного и того же автора меняется в зависимости от того, в каких отношениях он находится с адресатом.
Данное обстоятельство подтверждает тот факт, что формально-содержательная структура письма полностью зависит от ролевых отношений, в которых состоят коммуниканты. Изменение отношений влечёт за собой обязательное изменение эпистолярного текста. По-видимому, можно сказать, что письмо является единственным типом текста, язык которого полностью определяется отношениями коммуникантов. Даже идентичное или соотносительное содержание разных писем, исходящих от одного адресанта, но направленных разным получателям оформляется разным способом.
Итак, благодаря перечисленным выше структурно-семантическим особенностям, выступающим в роли дифференциальных признаков при жанровой стратификации письменной речи, эпистолярный текст выделяется из всех других текстов в качестве самостоятельного типа текста – эпистолярного жанра. 
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